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ANOVA desea felicitarle por haber elegido uno de nuestros 
productos y le garantiza la asistencia y cooperación que siempre ha 
distinguido a nuestra marca a lo largo del tiempo.  
Esta máquina está diseñada para durar muchos años y para ser de gran 
utilidad si es usada de acuerdo con las instrucciones contenidas en el 
manual de usuario. Le recomendamos, por tanto, leer atentamente este 
manual de instrucciones y seguir todas nuestras recomendaciones.  
Para más información o dudas puede ponerse en contacto mediante 
nuestros soportes web como www.anovamaquinaria. com. 

INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atención a la información proporcionada en este manual y en la 
máquina por su seguridad y la de otros.  

 Este manual contiene instrucciones de uso y mantenimiento.

 Lleve este manual consigo cuando vaya a trabajar con la máquina.

 Los contenidos son correctos a la hora de la impresión.

 Se reservan los derechos de realizar alteraciones en cualquier
momento sin que ello afecte nuestras responsabilidades legales.

 Este manual está considerado parte integrante del producto y debe
permanecer junto a este en caso de préstamo o reventa.

 Solicite a su distribuidor un nuevo manual en caso de pérdida o
daños.

LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA 
Para asegurar que su máquina proporcione los mejores resultados, lea 
atentamente las normas de uso y seguridad antes de utilizarla. 

OTRAS ADVERTENCIAS: 
Una utilización incorrecta podría causar daños a la máquina u a otros 
objetos. 
La adaptación de la máquina a nuevos requisitos técnicos podría causar 
diferencias entre el contenido de este manual y el producto adquirido. 

Lea y siga todas las instrucciones de este manual. Incumplir estas 
instrucciones podría resultar en daños personales graves.
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Las advertencias, precauciones e instrucciones discutidas en este manual 
no pueden cubrir todas las condiciones o situaciones posibles que podrían 
ocurrir. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Voltaje de suministro: 230V-50Hz 

Potencia de entrada del motor: 125 Vatios 

Velocidad máxima: 11000 R/min 

Peso: 1.85 kg 

Modelo: 99-1345 / AF1345

Paso de cadena: .325 & 3/8 
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RIESGOS ELECTRICOS: 

El enchufe debe estar enchufado a una toma de corriente que esté 
correctamente instalada y conectada a tierra de acuerdo con todos los 
códigos y ordenanzas locales. 

NO modifique el enchufe provisto. Si no se ajusta a la toma de corriente, 
haga que un electricista calificado instale la toma adecuada. 

Riesgo de descarga eléctrica será el resultado de una conexión incorrecta 
del conductor el equipo. Si es necesario reparar o reemplazar el cable 
eléctrico o el enchufe, no conecte el conductor del equipo a una terminal 
con corriente. 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 

• MANTENGA LAS PROTECCIONES EN SU LUGAR y en buen estado.
• RETIRE LAS LLAVES Y LAS LLAVES DE AJUSTE. Forme el hábito de
verificar que las llaves y las llaves de ajuste estén retiradas de la afiladora
eléctrica antes de encenderla.
• MANTENGA EL ÁREA DE TRABAJO LIMPIA. Las áreas y bancos
desordenados invitan a accidentes. Mantenga el área de trabajo bien
iluminada.
• NO UTILIZAR EN AMBIENTES PELIGROSOS. No use herramientas
eléctricas en lugares húmedos o mojados.
• MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS. Todos los espectadores deben
mantenerse a una distancia segura del área de trabajo.
• NO FUERCE EL AFILADOR ELÉCTRICO. Esta herramienta realizará su
trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue diseñado.
• USE LA HERRAMIENTA CORRECTA. No use el afilador automático
para hacer un trabajo para el cual no fue diseñado.
• USE CABLE DE EXTENSIÓN ADECUADO. Asegúrese de que su cable
de extensión esté en buenas condiciones y de que sea lo suficientemente
pesado como para transportar la corriente que extraerá el afilador
eléctrico.
• USE LA ROPA APROPIADA. No use ropa suelta, guantes, corbatas,
anillos, pulseras u otras joyas. Estos pueden quedar atrapados en las
partes móviles. Calzado antideslizante también se recomienda. El pelo
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protector debe cubrirse para contener el cabello largo. 
• SIEMPRE USE GAFAS DE SEGURIDAD. También use máscara facial o
antipolvo si la operación de corte es polvorienta.
• TRABAJO SEGURO. Use abrazaderas o una prensa para sostener el
trabajo cuando sea práctico. Esto libera ambas manos para operar el
afilador eléctrico.
• NO EXCEDER. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento.
• MANTENGA EL AFILADOR AUTOMÁTICO CON CUIDADO. Mantenga
todas las piezas en funcionamiento y limpias para obtener el mejor y más
seguro rendimiento. Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los
accesorios.
• DESCONECTE LA HERRAMIENTA DE LA FUENTE DE
ALIMENTACIÓN antes de realizar tareas de mantenimiento y al cambiar
los accesorios, como discos, brocas, cuchillas y similares.
• REDUZCA EL RIESGO DE ARRANQUES INVOLUNTARIOS. Asegúrese
de que el interruptor esté apagado antes de enchufarlo a la fuente de
alimentación.
• USE LOS ACCESORIOS RECOMENDADOS. Consulte el manual del
propietario para los accesorios recomendados. El uso de accesorios
inadecuados puede causar riesgo de lesiones a las personas.
• NUNCA PISE EL AFILADOR AUTOMÁTICO. Se pueden producir
lesiones graves si la herramienta se inclina o si se contacta
involuntariamente con la herramienta de corte.
• REVISE LAS PIEZAS DAÑADAS antes de seguir usando el afilador
automático. Verifique la alineación de las piezas móviles, la unión de las
piezas móviles, la rotura de las piezas, el montaje y cualquier otra
condición que pueda afectar su funcionamiento. Un protector u otra parte
que está dañada deben repararse o reemplazarse adecuadamente. NO
USE UNA MÁQUINA CON UN INTERRUPTOR DE ENCENDIDO /
APAGADO DEFECTUOSO.
• DIRECCIÓN DE TRABAJO. Asegúrese que la cadena esté colocada en
dirección correcta en respecto al disco de afilado.
• NUNCA DEJE AFILADOR automático FUNCIONANDO O
DESATENDIDO. Apague la corriente y no deje el afilador automático
hasta que se detenga por completo.

ADVERTENCIAS SOBRE EL AFILADOR 

Antes de utilizar el afilador automático, lea atentamente el manual de 
instrucciones. Si tiene alguna pregunta sobre la condición y el 
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funcionamiento de la herramienta, consulte al fabricante. 
Proteja el afilador automático de la humedad, la lluvia y el polvo. Esta 
herramienta es solo para uso en interiores. 
Para el mayor grado de seguridad, lea atentamente las siguientes 
instrucciones: 
• Use el afilador automático solo para su uso previsto.
• Nunca arranque el afilador automático sin el protector del disco en su
lugar.
• Nunca use el afilador automático como cortador para moler objetos que
no sean cadenas de motosierras.
• El afilador automático no se puede usar continuamente; después de un
tiempo de uso continuo, debe apágalo por un período de tiempo
adecuado.
• SIEMPRE use protección auditiva y ocular en todo momento. Use una
máscara de protección contra el polvo cuando sea necesario. El nivel de
ruido en el área de trabajo puede ser superior a 85 dB. Los ojos deben
estar protegidos de las virutas y los restos con gafas de seguridad.
• Use guantes de trabajo para proteger los dedos y las manos de heridas
por cortes.
• Desenchufe el afilador automático antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento en la máquina.
• Asegúrese de que la cadena esté asegurada en su lugar para que no se
salga.
• Mantenga limpio el afilador automático y verifique que no haya daños.
• SOLAMENTE use jabón y agua para limpiar las piezas de plástico.
• No utilice el afilador automático cerca de líquidos o vapores inflamables.
• Proteja el cable de alimentación contra daños por aceite o ácido.
• IMPORTANTE: conozca todas las normas de seguridad nacionales con
respecto a la instalación, operación y mantenimiento.
• Después de completar un trabajo, desenchufe el afilador automático de
su fuente de alimentación.
• Guarde la máquina en un lugar seguro, seco y bajo llave fuera del
alcance de los niños.
• Mantener una postura segura y buena.
• Inspeccione los discos de afilado antes de cada uso.
• SIEMPRE reemplace un disco dañado inmediatamente.
• Siempre use protectores y use protección ocular.
• No apriete demasiado la tuerca del disco.
• Protéjase de una descarga eléctrica. Evite cualquier contacto corporal
con objetos conectados a tierra como tuberías, radiadores, estufas y
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refrigeradores. 
• No sobrecargue la máquina: trabaje de manera segura dentro del
alcance de la capacidad de la máquina.
• No use el cable de alimentación para transportar o colgar la máquina. No
use el cable para sacar el enchufe de la toma de corriente.
• Verifique el cable de la máquina regularmente; cuando está dañado,
haga que lo reemplace un electricista experto. Compruebe también los
cables de extensión y reemplácelos si están dañados.
• Ser atento. Comience un trabajo solo cuando se sienta bien. Nunca use
el afilador eléctrico cuando lo distraigan otros.

Cumpla con las medidas de seguridad esenciales que lo 
protegen de descargas eléctricas, accidentes e incendios. 
Lea todas las instrucciones antes de usar el afilador 
automático y sígalas. Guarde este manual en un lugar seguro 
para referencia futura. 

NOTA: Esta máquina cumple con las disposiciones de seguridad 
respectivas. Las reparaciones deben ser realizadas por técnicos 
calificados profesionalmente y solo deben usarse repuestos 
originales. Si no se cumplen estas disposiciones, el usuario corre 
el riesgo de sufrir una lesión. 

MONTAJE 

1. Fije el afilador automático en el banco con cuatro tornillos M8 (no
provistos) después de haberlo colocado con cuidado en el banco.
2. Se recomienda que instale el afilador automático a una altura máxima
de 120-130cm desde el nivel del suelo. Asegúrese de que el afilador
automático no esté sujeto al nivel de los ojos del operador.
3. Coloque la cadena en el afilador automático con el borde de corte
alejado del operador. NO INICIE EL AFILADOR EN ESTE MOMENTO. Se
puede producir un daño severo.
4. El ángulo de la muela se puede cambiar ajustando los dos tornillos de
fijación en el cabezal de rectificado. Vea la Figura 1. Los ángulos
apropiados se pueden encontrar usando la tabla en la página 11.
5. Para asegurarse de que la muela y el primer diente de corte estén
alineados correctamente, presione el botón "RESET" una vez. Espere
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hasta que las 5 líneas del tablero (----) dejen de parpadear y el número del 
dientes se muestre en la pantalla. Ahora presione y mantenga presionado 
el botón "-" hasta que la cadena haya avanzado una posición. 
6. Verifique si el disco está en el mismo ángulo que el diente cortador.
(Los dientes de corte alternan los lados de la cadena y apuntan en
direcciones opuestas) Si no es así, repita el paso 5. Si es así, presione y
mantenga presionado el botón "+". La cabeza de la rueda de molienda
bajará. Suelte el botón "+" cuando la muela se baje contra el borde
cortante.
7. Con la rueda de amolar ahora en la posición baja, determine si el diente
de la cuchilla necesita avanzar hacia el disco abrasivo o alejarse de la
disco.
8. Gire la perilla de "LONGITUD" en el sentido de las agujas del reloj para
mover el diente de corte hacia el disco abrasivo, en el sentido contrario a
las agujas del reloj para alejarse del disco. NOTA: Es posible que tenga
que hacer un ciclo de avance del brazo varias veces para ajustar el diente
de corte al disco abrasivo.
9. Repita los pasos 5, 6, 7 y 8 hasta que la muela toque el diente de corte.
Mueva hacia atrás la perilla de longitud un cuarto de vuelta en el sentido
contrario a las agujas del reloj.
10. La perilla de ajuste de profundidad se encuentra detrás del cabezal de
la muela abrasiva; esto se usa para ajustar la profundidad que la muela
baja en el diente de corte. Es posible que sea necesario ajustarlo mientras
configura el afilador. (NO PERMITA QUE EL DISCO HAGA CONTACTO
CON CUALQUIER PARTE DE LA CADENA, EXCEPTO CON EL FILO
DEL DIENTE)
11. La perilla de ajuste de paso de cadena determina que el movimiento
del brazo de avance se detiene detrás del diente de corte en la posición
retraída. Si el brazo de avance no se retrae lo suficiente como para quedar
detrás del diente de corte siguiente, gire la perilla "PITCH"

Este afilador es capaz de desactivar la rotación de la cabeza para poder 
rebajar las guias de profundidad. El procedimiento para activar o 
desactivar las funciones de rotación es el siguiente: 
1. Mantenga presionado el botón "RESET" durante 3 segundos como
mínimo.
2. La pantalla debería leer "F ON" o "F OFF".
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3. Mantenga presionado el botón "START" durante 3 segundos o hasta
que la pantalla comience a parpadear.
4. Presione el botón "-" para cambiar de ON a OFF.
ON = la cabeza de rectificado girará de lado a lado
OFF = El cabezal de rectificado se desactivará y no girará
5. Después de que se haya cambiado el parámetro, presione el botón
"START" y luego "RESET".

REVISIÓN DEL DISCO DE AFILADO 

Verifique que el disco que está a punto de usar no esté dañado antes de 
la instalación. Para evitar lesiones y accidentes, solo use discos abrasivos 
libres de defectos. 
1. Inserte un lápiz horizontalmente a través del orificio y permita que la
rueda oscile libremente.
2. Toca cuidadosamente el borde de la rueda con otro lápiz. Esta rueda
debe dar un sonido claro y de tono alto. Si el sonido está amortiguado o
en blanco, el disco está defectuoso y no debe usarse.
3. No fuerce el disco al montarlo.
4. El diámetro del agujero central no debe cambiarse.
5. Solo use discos abrasivos diseñados para este afilador.
6. No se deben intentar ajustes hasta que la máquina se apague y
desenchufe.
Un sonido sordo o amortiguado indica daño por grietas en el disco. ¡LOS
DISCOS DAÑADAS NO DEBEN UTILIZARSE NUNCA!

CONJUNTO DISCO AMOLADOR 

1. Para evitar dañar el disco, no apriete demasiado los tornillos.
2. La protección del disco debe estar en su lugar y apretado de forma
segura.
3. Después de instalar el disco, haga funcionar la máquina para
asegurarse de que el disco no esté vibrando o girando incorrectamente. Si
es así, apague la máquina rápidamente y desenchufe el cable de
alimentación antes de intentar corregir el fallo.
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OPERACIÓN 

1. Introduzca la cantidad de dientes de corte en la cadena que se va a
afilar presionando el botón "+" o "-".
2. Presione el botón "START". El afilador automático comenzará a mover
automáticamente el brazo de avance de la cadena para determinar el
paso de la cadena y el ángulo en que debe estar el cabezal de rectificado
cuando se inicie el primer diente de corte.
3. El disco abrasivo del afilador automático se pondrá en marcha una vez
que haya determinado el paso correcto de la cadena y en qué ángulo
debe estar el cabezal de afilado.
4. Ajuste la perilla "LONGITUD" para que la muela toque el diente de
corte. Esto puede tomar algunos dientes de corte de cadena para hacer.
Cuando la muela esté tocando el diente de corte, es posible que desee
detener el ciclo automático y comenzar el ciclo nuevamente, ya que el
afilador cuenta regresivamente la cantidad de dientes cortadores que se
ha afilado hasta que llega a cero, luego se apaga automáticamente.
5. El afilador se puede apagar en cualquier momento presionando el botón
"RESET".
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MANTENIMIENTO 

Conserve su afilador automático para motosierras en buen estado. Se 
recomienda que se examine el estado general del afilador eléctrico antes 
de cada uso. Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente 
antes de realizar cualquier operación de mantenimiento, lubricación o 
limpieza. El afilador automático debe mantenerse limpio para que las 
instrucciones y placas de seguridad sean claramente legibles. Límpielo 
con un trapo o un hisopo. No use aire comprimido que pueda llevar el 
polvo de metal a lugares donde no se pueda alcanzar. Esto dañaría los 
componentes esenciales del afilador automático. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si el afilador está afilando el diente del cortador más corto en un lado que 
en el lado opuesto, se debe revisar el cabezal de rectificado para ver si 
está centrado en la guía de la cadena. 
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1. Gire el cabezal de rectificado a 0 °
2. Instalar el indicador en el cabezal de rectificado
3. Verifique para determinar si el cabezal de rectificado está centrado en la
guía de la cadena. Ver la figura 2.
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Si el cabezal de disco no está centrado en la guía de la cadena, ajuste el 
cabezal de rectificación según el procedimiento que se indica a 
continuación. 
1. Retire el protector de plástico en la parte posterior del brazo de la
cabeza de disco
2. Afloje el tornillo de fijación. Ver figura 3

3. Ajuste el perno hexagonal en el brazo de manera que el cabezal de
rectificado esté centrado en la guía de la cadena. Ver figuras 4 y .5
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4. Apriete el tornillo de fijación y reinstale el protector de plástico

DESPIECE 
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GARANTÍA
Este producto está garantizado de acuerdo con las normativas legales durante un período de 24 meses a partir 
de la fecha de compra por el primer usuario. 
Esta garantía cubre todos los fallos de material o de producción, no incluye defectos de partes normales de 
desgaste, tales como cojinetes, cepillos, cables, enchufes u otros accesorios como taladros, brocas, hojas de 
sierra, etc., daños o defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones en el producto; ni tampoco los 
costes de transporte a servicio técnico en su caso. 
Nos reservamos el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la compra no pueda ser verificada o cuando 
esté claro que el producto no fue mantenido correctamente. (Ranuras de ventilación limpias, cepillos de carbón 
mantenidos regularmente, afilado de hojas de corte, estado de limpieza y lubricación, etc.) 
Su factura de compra debe ser guardada como prueba de la fecha de compra y aplicación de la garantía 
correspondiente. 
Su herramienta sin desmontar deberá ser devuelta a su distribuidor en un estado aceptable y limpio, en su caja 
original moldeada, si corresponde a la unidad, acompañada de su comprobante de compra para cualquier tipo de 
reclamación o incidencia. 

MEDIO AMBIENTE 

Si su máquina necesita ser reemplazada después de un uso prolongado, no la ponga en la basura doméstica, 
deséchela de una manera ambientalmente segura y acorde con las disposiciones legales al respecto en su 
localidad. 

VIDEO YOUTUBE

Vea nuestro video “Cómo regular la afiladora automática Anova 99-1345” en YouTube
para un montaje mas detallado.

https://www.youtube.com/anovamaquinaria
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15. EC DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la misma, 
la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias pertinentes y 
fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE.  Esta declaración valida 
al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y vigencia.  

Denominación de la máquina: AFILADORA DE CADENA AUTOMÁTICA 

Modelo: 99-1345 / AF1345

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva 2006/42/CE  /  Directiva 2014/30/EU / Directiva 2014/35/EU 

Testada de acuerdo a: 

EN 62841-1: 2015+AC: 15 

EN 62841-3-10: 2015 (partes aplicables) 
EN ISO 12100: 2010 

Nº de verificación: 170900044HZH-V1 
Nº de reporte: 170900044HZH-001 

170900044HZH-0021 

Sello de empresa 

07/04/2018 




